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2667 , 
( ) LEGGE 15 maggio 1954, n. 337. 
Y r pa TR r È D CODITI | Autorizzazione della spesa straordinaria di lire 5009 mi: 
, È fioni neli'escrcizio finanziario 1935-54 per la trasiazione è 
i GY È 4 é 4 . : pr ; ; an 
As E, VE {i i Lu D Ru Ss KA By Ì i sistemazione celle saline dei Ceduti fuori del territorio 
15 È i metropolitano in dipendenza della guorra 104845. 
LEGGE 15 mazzio 1954. n. 336 | La Camera dei deputa ti ed il Senato della ltepubblica 


{hanno apiioraio. 


Aumenta del limito di limped: 


Gue autorizzzio can la legrio 


28 luglio 1550, n. 737, concernente costruzione di allzs0i TT DEIIIGIBINAIIIA DISTT A PBI ICI 
per mficizii è sotiuliciali dell'Esercito, della Marina, del- Di PROPIA TI DILLA IEIUBDBLICA 


i 
PAerenautica e sicilia Guardia di finanza. 


PDuirnaier:r GA 
La Camera dei deputati ed il Senato della Repubblica de seguente lege: 
hanno approvato: AV i 
IL PRESIDENTI DELLA REPUBBLICA | Per la traslazione e la sistemazione delle salme dei 


Caduti fuori dei territorio metropolitano in dipendenza 
Gella guerra 1940-45, nonché dei cittadini ivaliani rima- 
sti vittime in Africa, anche dopo la fine della guerra, 
Art. 1. di eccidi ed aggressioni di carattere politico, è auto- 
rizzata, nell’esercizio finanziario 1953-54, la spesa di 
lire 500 milioni, da iscriversi nello stato di previsione 
della spesa del Ministero della difesa. 


PROMUTGA 
la seguente legge: 


Per la concessione, da parte dello Stato, in favore 
dell’Istituto nazionale per le case degli impiegati dello 
Stato del contributo di cui all’art. 1 della legge 28 Iu. 
glio 1950, n. 737, è autorizzato per l'esercizio 1953-51 A 
un ulteriore limite di impegno di lire 116.875.000. Bed 

La somma complessiva di lire 4.090.625.000 occorrente] Alla copertura dell'onere derivante dalla presente 
per il pagamento dei contributi previsti dal comma pre-|legge sarà provveduio mediante riduzione di pari im. 
cedente sarà inscritta in appositi capitoli degli stati|porto degli stanziamenti iscritti nel capitolo n. 245 
di previsione della spesa del Ministero della difesa e del|dello stato di previsione della spesa del Ministero della 
Ministero delle finanze in ragione rispettivamente di |difesa per l'esercizio finanziario 1953-54, 
annue lire 106.250.000 e lire 10.625.000 dall'esercizio] Il Ministro per il tesoro è autorizzato a provvedere, 
1953-54 all’esercizio 1987-88, con propri decreti, alle occorrenti variazioni di bi. 

lancio. 


ATA: La presente legge, munila del sigillo dello Stato, 

All’onere dipendente dall'applicazione della presente | sarà inserfta nella Raccolta ufiiciale delle leggi e u>i 

legge per l'esercizio 1953-54 si farà fronte mediante|decreti della Repubblica Italiana. E’ fatto obbligo 4 

riduzione degli stanziamenti dei seguenti capitoli |chiumque spetti-di osservarla e di farla osservare coine 
dello stato di previsione delia spesa del Ministero della | legge dello Stato. 


difesa: ; È 

capitolo n. 151 sei L. 63.730.000 Data a Roma, addì 15 maggio 1954 

capitolo n. 178 »o 21.250.001) 

capitolo n. 245 » 21.250.006 EINAUDI 
e mediante riduzione di lire 10.625.000 del capitolo Scsupa — Piccioni —: 
n. 70 dello stato di previsione delia spesa del Mini TAVIANI — Gava 


dz Y 33307 
siero delle finanze, Visto, il Guardasigilli: De Pierino 
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LEGGE 19 maggio 1954, n. 338. 

Ratifica el esecuzione della Convenzione generale tra 
Vitafia ed i Paesi Bassi sulle assicurazioni sociali, con: 
clusa all’Aja il 28 ottobre 1952. 


La Camera dei deputati ed il Senato della Repubblica 
hanno approvato; 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 


PrROMULGA 
la segnente legge: 
Art. L 


Il Presidente della Iepubblica è antorizzato a ratifi- 
care la Convenzione generale tra PItalia ed i Paesi 
Bassi sulle assicurazioni sociali ed il Protocollo spe- 
ciale, conclusi all'Aja il 28 ottobre 1952. 


Art. 2. 


Fiena ed intera esecuzione è data alla Convenzione e 
Protocollo suddetti a decorrere dalla data della loro 
entrata in vigore. 


La presente legge, munita del sigillo dello Stato, 
sarà inserta nella Raccolta ufficiale delle leggi e dei 
decreti della Repubblica Italiana. E° fatto obbligo a 
chinnque spetti di osservarla e di farla osservare come 
legge dello Stato. 


Data a Roma, addi 19 maggio 1954 


EINAUDI 


ScELBA — PICCIONI — 
ViGORELLI 
Visto, il Guardasigilli: De PIETRO 


Convention générale entre ie Royaunme des Pays-Ras 
ei la Républigue Italieaze sur les assurances sociales 


» 


Sa Majesté la Reine des Pays-Bas et 

Le Président de la Répubilgue Italienne, 

Animés do déesir de régler les rapports en matière 
des assurances sociales entre les deux Etats, oni ré 
soln de concinre une convention en ce propos et, à, cet 
effet. ant nomimé lenrs plénipotentiaires, savoir: 

Sa Majesté la Reine des Pays-Bas: 

Son Excellence M. J. W BeveEn, Son Ministre des 
Affcires Etrangéres; 

Le Président de la Rfipnubligne Italienne: 

Son Exceilenee M. Casto Caruso, Envoyé estra- 
ordinaire et Ministre plénipotentiaire d’Italie è La 
Heye: 

Lesquels, après avoir échangé leurs pleins ponvoirs 
reconnns en bonne et due forme, sont convenus des 
dispositions suivantes : 


Trrr® PREMIER 
PRIXCIPES GENERAUX 


Article premier 


Poragraphe 1°. — Les travaillenrs italiens on néer- 
landais, salariés ou assimilés aux salariés par les légis 
fations d’assurance sociale 6numérées à Particle 2 de 
la présente Conveltion (è dénommer ci-après « travail 


leurs »), sont soumis respectivement auxdites légizla- 
tions applicables aux Pays-Bas et en Italie et en Léné- 
ficient, ainsi que leurs ayants droit, dans les meme 
conditions que les ressortissants de chacun de ces pays. 


Paragraphe 2. — Les ressortissants néerlandzis ou 
italiens résidant en Italie ou aux Pays-Bas peuvent 
bénéficier des dispositions concernant lassurance vo- 
toutaire ou facultative des législations énumérées à lar 
ticle 2 dans Jes mémes conditions que les ressortissants 
du pays où ils résident, 


Article 2 


Paragraphe lex — Les législations auxquelles s’ap- 
plique la présente Convention sont les suivantes: 


1° en Italie: 

a) la législation sur l’assurance invalidité, vieil- 
lesse et survie; 

0) la Jégislation sur l’assurance accidents du 
travail et maladies professionnelles; 

c) la législation sur /’essurance maladie, y com- 
pris les soins médicaux, 

d) la iégislation sur l’assurance tuberculose; 

e) la Iégislation sur la proteciion plysique et 
économique des travailleuses-mères pour la partie con- 
cernant les soins et les prestations d’assurance en cas 
d’accouchement; 

f) la législation des allocations familiales; 

9) la Jegislation sur l’assurance chOmage; 

h) la Jégislation sur les régimes spéciaux d’as- 
surance, établis pour des catégories déterminées en 
tant qu'elle concerne les risques ou les prestations 
couverts par les iégislations énumérées aux lettres qui 
précèdent. 


2° qua Pays-Bas: 

a) la législation sur V’assurance invalidité, vieil- 
lesse et survie; 

6) la législation sur l’assurance accidents du tra- 
vail et maladies professionnelles; 

c) la iégislation sur assurance maladie, y com- 
pris les soins médicaux; 

d) la légisiation sur les prestations de materni(é; 

e) la Jégislation des allocations familiales 

f) la régiementation du régime de retraite des 
ouvriers mineurs et assimiiés; 

9) la Iégislation sur l’assurance chomage. 


Paragraphe 2. — La présente Convention s'appliquera 
également à tous les actes législatifs ou réglementaires 
qui modifieront cu compléteront Iles Iégislations énu- 
mérées gu paragraphe 1er du présent article. Tontefois, 
elle ne s’appliquera aux actes législatifs réglementaires 
couvrant une branche nonvelle de Passnrance sociale 
que sì un arrangement interviént à cet effet entre ies 
denx Etats. 

Article 3 


Paragraphe 18r, — Les travailleurs occupés dans ua 
des deux pays sont soumis aux Iégislations en vigueur 
au lieu de leur travail. 


Paragraphe 2. — Le principe posé au paragraphe ler 
comporte les exceptions suivantes: 

a) les travailleurs qui relèvent normalement d'un 

étabiissement situé sur le territoire de lun des deux 
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Etats, demeurent soumis è la législation de leur lieu 
de travail habituel, lorsqu’ils sont détachés par leur 
emploveur sur le territoire de l’autre pays, s'il est è 
prévoir que cette nouvelle occupation ne se prolongera 
pas au delà de six mois; dans le cas où cette occupa- 
tion se prolongerait au delà de six mois, la législation 
du nouveau lieu de travail sera applicable; 

b) les travailleurs des entreprises de transport de 
Pun des deux Etats occupts dans les parties mobiles 
(personnel! ambulant) de ces entreprises sont exclusi. 
vement sonmis aux dispositions en vigueur dans le 
pays où l'entreprise a son siège principal. 


Paragraphe 8. — Les autorités administratives 
suprémes des deux Etats pourront prévoir, d’un com. 
mun accord, des exceplions aux règles énoncées au 
paragraphe 1er du présent article. Elles pourront con- 
venir Ggalement que les exceptions prévues au para. 
graphe 2 ne s’appliqueront pas dans certains cas par- 
iculiers. 


Article 4 


Paragraphe 1er, — Les dispositions du paragra- 
Due; oa de article 3 sont oi aux ua 


POR 
O 


ii ou iano: ou ani rai an service person 
nel d'ageuts de ces postes, Toutelvis, soni exceplés del 
Papplicetivi Qu préseui ariicie les agents diplomati. | 
(RRETEAA 
unires appa |, 

ii 


zia annuinzeo 


[IL COSCRLERIONO y 


ceneninitor compris les foncetion. 
rienant an cadre des chanceclleries. 


bi 
di 


Puragriaphe Les dispositions de l'alinéa a) du 
parugraphe 2 de l’article 2 peuvent, entre! 
les Gouvernements des deux Eta ts, étre rendues appli. 


cables aux fravailleurs ocenpés dans un poste diplo- 


par accor A 


matiguo cu consuliire iialien vu uéerlandais qui ap-| 
purtiennent è la nationalità du pays représenté pari 


ce poste et qui ne sont pas fixés délinitivement dans ie 
jiuys où iis sont occupés, néme si leur occupation sur 
le triritoire de ce pays est susceptible de se prolonger 
au delà de six mois. 

Les dispositions du présent paragraphe s’appliquent 
également aux fonctionnaires de l'un des pays occupés 
sur le territoire de l’autre pays, autre que les agents 
diplomatiques ct consulaires de carrière, 


Trrre II 
DISPOSITIONS PARTICULIERES 


Chapitre 1er 
Assurances maladie, tuberculose, maternité et chòmage 


Article 5 


Les travaillcurs qui se rendent d’Italie aux Pays- 
Bas ou inversement bénéficient, ainsi que leurs ayants 
droit vivant sous leur toit dans le pays du nouveau 
lieu de travail, des prestations de l’assurance maladie 
aux Pars-Bas et_des assurances. maladie et tuberculose 
en Italie, pour antant que: 

1) ils aient effectué dans ce pays un travail .sou- 
mis à assurance; 

2) ils remplissent les conditions requises pour bé- 
néficier de ces prestations au regard de la législation 
du pays de leur nouveau lieu de travail, compte tenu 
des périodes d’assurance et de cotisation accomplies 
successivement dans les deux pays. 


Article 6 


Paragraphe 1e. — Le travailleur, ainsi que ses 
ayants droit, garde le droit aux prestations è la charge 
de l’organisme auprès duquel le travailleur était as- 
suré dernièrement, méme si l’affection se déclare sur 
le territoire de l’autre pays, sous réserve qu'elle ait 
lieu dans la période de ‘temps couverte par l’assurance 
du premier pays. Les prestations en nature seront ac- 
cordées conformément è la législation du pays où l’in- 
téressé séjourne. 

Paragraphe 2. — Le travailleur qui se rend dans le 
territoire de l’autre pays, après que s'est déclarée 
l’affection couverte par l’assurance, garde pour lui 
méme et pour .ses ayants droit le droit aux prestations, 
à condition qu’il ait obtenu, avant son départ, de 
l’organisme débiteur, le consentement au transfert. 
Ce consentement ne pourra étre refusé que pour des 
raisons relatives à I'état de maladie du travailleur. 
S'il s'agit de grossesse, le consentement pourra étre 
délivré méme avant l’accouchement. Les prestations en 
nature seront accordées conformeément è la législation 
du pays où l’intéressé séjourne. 


Artielo 7 
Les avants droit d'un fravailleni  erssprtiesant d'un 
des denv Etats, gui résident normalement sur lc ter 


ritoire de Pun des pays tandia ut le {ravinileur cxerce 
son activité sur le territoire de Panive bAnéticiont des 
prestations en nature prévues + la législation du 
résidenec ci 

nismes compétents de ce pays. Les prestations sont à 
la charge de l'orpanisme sassurone dn nays sur le ter. 
ritoire duquel le travailicur exerce son aetivité. Les 
frais prestations poi étre couverts par 
une intervention forfaitaire à fixer par des antoriiés 
compétentes à désigner dans un arrangement adminis- 
tratif, 


nan 
Dal 


Pays de lenr Pintermédiaire iles Og: 


ni esdites 
€ 


ser 
(CSGITOS coni 


Article 8 


Les travailleurs qui se rendent des Pays-Bas en Ita- 
lie ou inversement bénéficient ainsi que leurs ayants 
droit vivant sous leur toil dans le pays du nouveau 
lieu de travail, des prestations de l’assurance mater- 
nité de ce pays, pour autant que: 

1) ils aient effectué dans ce pays un travail soa. 
mis à lassurance; 

2) ils remplissent les conditions requises pour bé- 
néficier de ces prestations au regard de la législation 
du pays de leur nouveau lieu de travail, compte tenu des 
périodes d’assurance et de cotisation accomplies suce- 
cessivement dans les deux pays. 


Article 9 


Les dispositions des articles 6 et 7 sont applicables 
en ce qui concerne les prestations de maternité. 


Article 10 


Les travailleurs qui se rendent des Pays-Bas en Ita: 
lie ou inversement bénéficient dans Je pays de leur nou- 
veau lieu de travail des prestations de l’assurancé 
chòmage, pour autant que: 

1) ils aient effectué dans ce pays un travail sou! 
mis è P’assurance; 
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2) ils remplissent les conditions sequises pour bé- 
néficier de ces prestations au regard de la législation 
du pays de leur nouveau lieu de travail, compte tenu 
des périodes de travail, d’assurance et de cotisation 
accomplies successivement dans les deux pays. 


Chapitre 2 
Assurances invalidité, vielllesse et survie 


Article 11 


Paragraphe 1er. — Pour les travailleurs aui ont été 
affiliés successivement ou alternativement dans les deux 
pays è un ou plusieurs régimes d’assurance invalidité, 
vieillesse et survie, les périodes d’assurance et de coti. 
sation accomplies. sous ces régimes et les périodes re- 
connues équivalentes à des périodes d’assurance ou 
de cotisation en vertu desdits régimes, sont totalisées 
à la condition qu’elles ne se superposent pas, tant en 
vue de la dGétermination du droit à pension qu’en vue 
du maintien ou du recouvrement de ce droit. 

Paragraphe 2. — Lorsque la législation ou la régle- 
mentation de l'un des deux Etats subordonne l’octroi 
de certains avantages à la condition que les périodes 
d’assurarice vu de colisation aient ét6 accomplies dans 
une profession sonmise à un régime spécial d’assu- 
rance, ne sont totalisées, pour l’admission au bénéfice 
de ces av antages, que les périodes accomplies sous le 
ou les régimes spéciaux correspondants de Vautre pays. 
Si dans l’un des deux Etats il n’existe pas de régime 
spécial pour la profession envisagée, les périodes ac- 
complies dans ladite profession sous un régime géné. 
ral visé par la Convention sont néanmoins totalisées 
par l’autre pays pour FPapplication du régime spécial. 

Paragraplie 3. — Lorsque la Iégislation de Pun des 
deux Etats subordonne loctroi de certains avantages 
à la condition que les périodes d’assurance ou de coti- 
salion aient été accomplies dans une profession sou- 
mise à un régime spéeial et lorsque jesdites périodes 
i’ont pu donner droit aux avantages prévus par ledit 
régime spécial. lesdites périodes sont considérées com- 
me valables pour la liquidation des avantages prévus 
par le régime général. 


Article 12 

Paragraphe le — Chaque organisme détermine, 
d’après la Iégislation qui lui est propre et compte tenu 
de la totalité des périodes visées à l’article 11 accom- 
plies dans les deux pavs, si Dintéressé réunit les con- 
ditions requises pour l’attribution d’une pension. 

Paragraphe 2. — Chaque organisme an regard du- 
quel les conditions d’attribution sont remplies, déter 
mine pour ordre le montant de la pension d’après la 
législation qui lui est propre, compte tenu de la tota- 
lité des périodes vistes à l’article 11, et fixe le mon- 
tant dà au prorata de la durée des périodes accomplies 
sous ladite législation, 

Paragraphe 3. — Pour l’application du présent article 
chaque organisme assimile selon des règles à fixer dans 
un arrangement administratif les cotisations versées 
spus le régime d’assurance de l’aulre pays aux cotisa. 
tions versées sous son propre régime, 

Paragraphe 4. — Lorsqu’un assuré, compte tenu de 
la totalité des périodes visées à l'article 11, ne remplit 
pas, su mème moment, les conditions exigées par les| 


législations des deux pays, son droit à pension est éta- 
bli au regard de chaque législation, au fur et à mesure 
qu’il remplit ces conditions. 


Article 13 


Pour l’ouverture du droit à pension d’invalidité la 
durée pendant laquelle l’intéressé doit avoir recu l'in. 
dennité en espèces servie au titre de l’assurance ma- 
ladie préalablement à la liquidation de sa pension est, 
dans tous les cas, celle prévue par la législation du 
pays duquel il regoit les prestations de maladie corres- 
pondantes. 

Article 14 


Paragrazzie 18. — Tout intéressé, au moment où 
s’ouvre son droit à pension, peut renoncer au bénéfice 
des dispositions des articles 11 et 12. Les avantages 
auxquels il peut prétendre au titre de chacune des lé- 
gislations nationales sont alors liquidés séparément 
par les organismes intéressés, indépendamment des 
périodes d’assurance et de cotisation ou reconnues 
équivalentes, accomplies dans l’autre pays. 

Paragraphe 2. — NL’intéressé a la faculté d’exercer 
à nouveau une option entre le bénéfice des articles I1 
et 12 et celni du présent article, lorsqu’il a un intérét 
à le faire par suite soit d’une modification dans June 
des législations nationales, soit du transfert: de sa ré- 
sidence d’un pays dans l’autre, soit dans le cas prévu 
à larticle 12, paragraphe 4, au moment où s’ouvre 
pour iui un nouveau droit à pension au regard de lune 
des législations qui lui sont applicabies. 


Article 15 


Tout délai pouvant étre prescrit par la législation 
de lun des deux Etats pour continuer volontairement 
Vassurance obligatoire est suspendu pendant les pé- 
riodes d’assurance obligatoire accomplies sous un ré- 
gime de l’autre pays. 


Artiele 16 


Les bénéficiaires de pensions d’invalidité, de vieil- 
lesse on de survie, acquises au titre de la légisiation 
italienne ou au titre de la Iégislation néerlanda aise, qui 
{ransfèrent leur résidence d’un pays dans l’autre, con- 
servent le bénéfice des pensions et majorations tant 
qu’ils résident dans Pun des deux pays dans les m&mes 
conditions que s’ils n’avaient pas changé de résidence. 


Article 17 


Quand un ressortissant de l'un on de l’aufre des 
deux Etats a été assuré oblicatoirement en verta de la 
législalion italienne avant }’àge de 35 ans et quand, 
après avoir atteint cet Age, il effectue aux Pays-Bas 
un travail salarié on assimilé: 

a) il n’est pas exclu de l’assurance selon la légis. 
lation néerlandaise invalidité à moins qu'il n’ait pas 
encore atteint l’àge de 65 ans et qu’il ne jouit pas 
d’une rémunération qui donnerait droit à Passuré de 
prétendre è l’exception de assurance ni soit excepté 
par ancune autre provision de cette législation, 

0) en ce qui concerne la détermination du droit & 
une pension de vieillesse et le calcul de cette pension 
en vertu de la législation néerlandaise invalidîté il sera 
traité comme s°il était devenu assuré à l’àge de 35 ANS, 
ou, si cela est plus favorable pour l’intéressg, 


à l’àge, 
auquel il est devenu assuié en Italie, 
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Chapitre 3 Article 23 
Assurances accidente. Pour l’application de Ia présente Convention, les au- 
du travail et maladics professionnelles torités ainsi que les organismes des assurances sociales 


Article 18 des deux Etats correspondent, par voie directe, entre 
: î eux, avce les assurés et les représentants Iégaux des 
Si la législation de l'un des deux Etats subordonne}assurés. Ils peuvent rédiger leur correspondance dans 
l’octroi de prestations ou avantages spéciaux (majo |tenr propre langue officielle on dans la langue fran- 
rations) è des conditions de résidence, celles-ci ne sont | caise. 
pas opposables aux ressortissanis néerlandais ou ita- Article 24 


E È si fai ’ ‘i 
liens, tant qu’ils résident dans l’un des deux pays. Paragraphe 1er. — Le bénéfice des exemptions de 


Article 19 droits, d’enregistrement de grefie, de timbres et de 

taxcs consulaires prévues par la législation de l'un des 

Si un assuré qui a obtenu réparation d’une maladie |deux ltate pour les pièces è produire anx administra- 

professionnelle dans l’un des deux pays fait valoir.|tions ou organismes des assurances sociales de ce pays 

pour la méme maladie, des droits è réparation dans]est 6teudu aux pièces correspondantes à produire pour 

l’autre puys, le service des prestations reste à charge | l’application de Ja présente Convention, aux adiinis- 

de l’organisme d’assurance du premier pays. trations ou organismes des assurances sociales de 
l’autre pays. 

Clapitre 4 


Allocati ilial Paragraphe 2. — Tous les actes, documents et pièces 
i uelconques à produire pour l'applicati e la pré- 
OGAEIONE - Tm atea elconques à produire pour l'application de la pré 

‘tic ente Convention sont dispensés du visa de légalisa- 
Article 20 sente Conventi nt dispensés du visa de légal 


; ; i s.. [tion des autorités diplomatignies et consulaires. 
En ce qui concerne le droit aux allocations familia 


les, il n’cst pas fait de distinelion si tes personnes pour Artiola 23 
lesquelles les alloentions sarr allentes résideni uu sUl.i ue 


Les communications. adressses, pene Panplie:tian 
de la presente Convention, pian les béngiiciaira de ife 
Caliyeiion, aux ovsinismos, auferifts ei juridictione 
de d'un des denx Etats compétonts cn metière q'ursu 
PROSE sociale pourront che rédigees dans la langne 
Li 


Glevéos Uuns l'un cu duus l'auire pays. ni, en ce qui 
concuie les idilotucions famiilales pour les bénéfici 
dipen dev nvestaticny des assiste sociales, si les 


bénéticinires résident dans Pun ou dans Vauire pays 


ofiicicile de Pun vu de Pamntre pays ou dans la laneue 


TIR IIL 
francaise, 


DISPOSITIONS GENERALES ET DIVERSES 


Article 26 
Lea denandes [unerres uuprés des organisizes ( 
assurances sociales d'una des denx pavs sont va 
somme demaudes présentées auprés des orzanisnes | 
autre pays. 


e, 
ta 
"SS 
Ò 
Wal 
ee 
baal è . 
a 
fe, 
ra 
DS 
ee 
a 
dà 
sì 
i 
(usi 
co 
a 
D 


f 
Article 21 

Paragraphe ter, — Les organismes débiteurs des Article 27 
prestations des assurances sociales d’un des deux Etats| Les demandes et recours qui devraient étre intro- 
pourront, dans le cas où le bénéficiaire réside dans |duits, dans un deélai geterminé, aupròs d'une autorité 
l’antre pays ou y transfère sa résidence, charger lor} on d'un organisme d’un des deux Etais compétenta 
ganisme compétent de ce pays du service des presta: |nour recevoir des demandes et reconrs en matisre d'as- 
tions. Un arrangement administratif interviendra entre |surance sociale, sont considérés recevabies s'ils sont 
les autorités administratives suprèmes des deux pays présenté6s dans Je mame délai auprès d'une diranità ou 
pour déterminer les modalités d’exécution notamment |d’un organisme correspondant de l'autre pays Dans 
en ce qui concerne le remboursement des prestations|ce cas, cette dernière autorité ou ce dernier organisme 
et des frais du service relatif. devra ti ‘ansmettre, sans retard, ces demandes ou re- 

Paragraphe 2. — Pour les bénéficiaires résidant dans | cours è l’autorité cu è l’organisme compétent. 
un tiers pays, les rentes et les pensions y comprises 
les majorations sont payées dans les mémes conditions 
que celles prévues pour les ressortissants du pays au- 
quel appartient l’organisme débiteur. 


Article 28 


Paragrephe 1e., — Les prestations dont le service 
avait été suspendu en application des dispositions en 
vigueur dans un des deux Etats en raison de la natio- 
nalité ou de la résidence à 1’étranger des intéressés se- 
ront servies à partir du jour de ln mise en viguenr de Ìa 
nrésente Convention. Les._prestations- qui n’avaient pu 
étre attribuees anx intéressés pour la méme raison, 
seront liquidées et servies à compter de la màme date. 

Le présent paragraphe ne sera appliqué que sì ]es 
demandes ou recours sont formulés dans le délai de 
trois ans à compter de la date de la mise en vigueur da 
la présente Convention. 


Paragraphe 2. — Les droits des ressortissants ita- 
liens ou néerlandais ayant obtenu, antérieurement è 


Daragraphe 3. — Dans le cas où l’avance de certai. 
nes dépenses afftrenies aux prestations est effectuée 
par un organisme du pays de séjour, cet organisme est 
subrogé dans les droits de l’intéressé à l'encontre de 
l’organisme débiteur. 


Article 22 


Les autorités, ainsi que les organismes des assuran- 
ces sociales des deux Etats, se préteront mutuellement 
leurs bons offices, dans Ja m@me mesure que s’il s’agis- 
sait de l’annlication de leurs propres régimes des assu. 
rances sociales. 
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Yentrée en vigueur de la présente Convention, la liqui- 
dation de pensions ou rentes, pourront étre révisés à 
la demande des intéressés. 

La révision aura pour effet d’accorder aux bénéfi- 
ciaires à partir du jour de la mise en vigueur de Ja 
présente Convention, les mémes droits que si la Con- 
vention avait été en vigueur au moment de la liqui. 
dation. 

Si les droits antérieurement liquidés ont fait l’objet 
d’un règlement en capital, il n’y a pas lieu è révision. 


Paragraphe 3. — Pour l’application de la présente 
Convention il doit étre tenu compte des périodes d’as. 
surance ou de cotisation antérieures à son entrée en 
vigueur, dans la mème mesure que l’on en aurait tent 
compte au cas où la présente Convention aurait été en 
vigueur au cours de lenr»s accomplissements. 


Article 29 


Paragraphe 1e. — Les autorités administratives su- 
préèmes se communiqueroni en temps utile les modifi 
cations survennes dans la légisiation ou la réglemen- 
tation de leur pays concernant Jes régimes énumérés 
à Vartiele 2. Les mémes autorités se communiqueront 
les antres dispositions prises en vue de l’application de 
la Convention è Pintérienr de leur propre pays. 


Paragraphe 2. — Les autorités administratives su. 
prémes pourrent déterminer d’un commun accord les 
mesures à prévoir en vue d’éviter les cumuls dans le 
cas où l’application des Jégislations ou réglementations 
des deux Etats et de la présente Convention aurait 
ponr effet d’ouvrie simuitanément des droits à des pres. 
tations incombant aux organismes des assurances so. 
ciales des deux pays. 


Article 30 


Sont considérés dans chacun des deux Etats comme 
autorités administratives suprémes, au sens de la pré- 
sente Convention, les Minixtres qui ont, chacun en ce 


qui le concerne, les régimes énumérés è l'article 2 dans. 


leurs attributions. 


Chapitre 2 
Dispositions diverse 


Article 31 


Les antovités odministratives suprémes règleront d’un 
commun accord, le cas échéant, la situation des caté 
gories particulières des travaitlenis, notamment celle 
des travaillenrs des mines et des mavrins. 

Les mémes autorités administratives suprémes ré. 
gleront d’un commun accord jes modalités qui seroni 
nécessaives pour l’application des dispositions prévnes 
par la présente Convention. 


Artiele 32 


Paragraphe 1er. — Toutes les difficultés relatives À 
Papplication de la présente Convention seront réglées, 
dun conmun accord, par les autorités administratives 
slprémes. 

Paragraphe 2. — Au cas où il n’aurait pas été possi 
ble d’arriver par cette voie à une solution, le différend 
devra étre réglé suivant nne procedure d’arbitraze or 
Qaunisée pur un arrangement à iniervenir enire ies deux 


Gouvernements. L’organe arbitral devra résoudre le 
différend selon les principes fondamentaux et l’esprit 
de la présente Convention. 


Article 33 


Lorsque le droit d’un travailleur à prestations ne 
peut donner lieu à contestation, mais qu'il y a contes. 
tation entre les organismes des deux BEtats sur la légis- 
lation applicable, une prestation appropriée sera ligni. 
dée à titre d’avance par l’organisme en cause du pays 
de résidence. 


Article 34 


Les organismes débiteurs de prestations des assuran. 
ces sociales en vertu de la présente Convention pourront 
s’en libérer valablement dans la monnaie de leur pays; 
les transferts devront étre effectués par ces organismes 
dès la date d’échéance des prestations. 

Au cas où des dispositions seraient arrétées dans Pun 
ou dans l’autre pays, en vue de soumettre à des restric- 
tions le commerce des devises, des mesures seront prises 
aussitòt, d’accord entre les deux Gouvernements, pour 
assurer, conformément aux dispositions de la présente 
Convention, le transfert de sommes dues de part et 
d’autre. 


Article 35 


Les formalités que les dispositions légales ou régle- 
mentaires de l’un des deux Etats pourraient prévoir 
pour le service, en dehors de son territoire, des presta- 
tions disposées par des organismes des assurances so0- 
ciales, s’appliqueront également, dans les mémes con- 
ditions qu’aux nationaux, aux personnes admises au 
bénéfice de ces prestations en vertu de la présente Con- 
vention. 


Article 36 


Une Commission Technique sera chargée de veiller è 
la bonne application de la présente Convention. La 
composition, l’organisation et ie mode de travail de la 
Commission seront réglés dans un Arrangement Admi- 
nistratif. 

Article 37 


Paragraphe 1e° — La présente Convention sera ra- 
tifiée, et les instruments de ratification seront échanpés 
à Rome aussitòt que possible. 


Paragraphe 2. — La présente Convention entrera en 
vigueur le premier jonr du mois qui suivra léchaunge 
Ges instruments de ratification. 


Article 88 


Paragraphe 1e°, — La présente Convention est conclue 
pour Ja durée d’une année, Elle sera renouvelée tacite. 
ment d’année en année, sauf dénonciation qui devra 
ètre notifiée trois mois avant l’expiration du terme. 


Paragraphe 2. — Fn cas de dénonciation, les stipu- 
lations de la présente Convention et des accords com- 
plémentaires resteront applicables aux droits acquis, 
nonobstant les dispositions restrietives que les régi. 
mes intéressés prévoiraient pour les cas de séjour à 
létranger. 


Paragraphe 3. — En ce qui concerne les droits en 
cours d’acquiziiion alféreuts aux péeriodes d'assuralice 
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accomplies antérienrement è la date à laquelle la pré 
sente Convention cessera d’étre en vigueur, les stipula- 
tions de la présente Convention resteront applicables 
dans les conditions qui, devront étre prévues par des 
accords complémentaires. 

En foi de quoi les plénipotentiaires susmentionnés 
ont signé la présente Convention et l’ont revétue de 
leurs cachets. 


Fuit à La ILaye, le 2Rième jour du mois d’octobre de 
l’an mille neut cent cinquante-deux, en double exem- 
plaire en langue francaise. 


J. W BayraN C. Caruso 


PROTOCOLE SPECIAL 


Au moment de signer la Convention générale entre ie 
Rovaume des Pays-Bas et la République Italienne sur 
les assurances sociales, les piénipotentiaires respectifs 
sont convenus que: 

Les allocations aux vieillards qui sont prévues par la 
loi néerlandaise du 24 mai 1947, ou telles qu’elles pour. 
raient étre prévues dans la suite, seront accordées aux 


"n 


par la 


fixéos 
FILO 


Y 
SUI 


ldidals. 
Des rossortisiamis itilens et neerlandais vénéficinires 
ncorlandogise de vu de survie. 
méme quand ila résident en Tialie, des 
3calious susdites, dans ia mesure ct sous reserve des 
iégiei dis un urrungesmeni ultérieur. 
En foi de quoi les plénipotentiaires respectifs, dî- 
ment autorisés à cet effet, ont sicné le présent Pro- 


tongla 
LOCO. 


liciclation nésrandrise none log rosso 
uo) i ha 


È 3,11 
die oi vicillonse 


rta 
(ortano) 


nt 


iiU, 


RalEorina 
benéficiero 
tI 
tiri 
conditions è 


Fait à La liave, le 28 octobre 1902, en donbie exem- 
plaire en langue francaise, 
JW Bxrey C. Caruso 


Visto, d'ordine del Presidente della Repubblica 


Il Ministro per gli affari esteri 
PICCIONI 


LEGGE 19 maggio 1954, n. 339, 


Retifica ed eseciizione dell’Avenant alla Convenzione 
generale fra l'Italia e la Francia in materia di assicura: 
zioni sociali del 31 marzo 1948, concluso a Parigi il 13 giu: 
Eno 1952. 


La Camera dei deputati ed il Senato della Repub- 
blica banno approvato; 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
ProMULGA 
la seguente legge: 
Art. 1 


Il Presidente della Repubblica è antorizzato a rati. 
ficare l'Avenant alla Convenzione generale tra l'Italia 
© ta Francia, firmata il 31 marzo 1948 tendente a coor 
dinare DPapplicazione ni cittadini dei due Paesi della 
legislazione italiana sulle assicurazioni sociali e gli 
assegni familiari e della legistazione francese sulla si 


curezza sociale, concluso a Parigi il 18 gi 


Art. 2. 


Piena ed intera esecuzione è data all’ Avenant sud- 
detto a decorrere dalla data delia sua entrata in vigore. 


La presente lesse, munita del sigillo dello Stato, sarà 
inserta nella Raccolta ufficiale delle leggi e dei decreti 
della Repubblica Italiana. E’ fatto obbligo a chiunque 
spetti di osservarla e di farla osservare come legge 
dello Stato. 


Data a Roma, addì 19 maggio 1954 


EINAUDI 


ScELBA — PIccIONI — 
VIGORELLI 
Visto, il Guardasigilli: De Preto 


Convention entre la France, l’Italie et la Sarre tendant dà 
étendre et à coordonner application aux ressortissanis 
des trois Pays de la législation frasmgaise sur la sécurité 
sociale et des iégislations italienne et sarroise sur les 
assurances sociales et les prestations familiales. 


Le Président de la République Francaise, d’une part 
5 bi , 
agissant, tant au nom de la République Francaise, 


+ ul 


sa tte 


[TREO 
MILE 


oise € 
t entre la France et la Sarie da 3 
| Te Président de la 
i part, 

Affirmant è nonvean le principe Ap Véasalità de tipi. 
tement des ressortissants francais, italiens el sarrois 


an 
piu 


mira 1930. 


Hépubliqne Italienne. d'uutra 


assuranees soclales ef los prostatione fi 
Considérant Lintérét qu?il y a ponr ces ressorticvante 
OuserTer tages attachés è ces Ilyisialions 
dans les conditiuus prévues par les Conventions bila- 
térales de sécurité sociale, quels que puissent étre les 
déplacements qu’ils sont amenés è ell'ecluer eulre les 
territoires des Parties Contractantes; 
Désireux de conclure une Convention è cet effet, ont 
nommé pour leurs plénipotentiaires respectifs savoir: 
Le Président de la Iepublique Francaise: 
Monsieur Pierre Garer Ministre du Travail et de 
la Séeurité Sociale; 
Monsieur Jean Saknes, Ministre Plénipotentiaire, 
Directeur des Affaires Administratives et Sociales 
Monsieur Emile Straus, Ministre Plénipotentiaire, 
Chef de la Mission dipiomatique de la Sarre en France. 
Le Président de la République Italienne: 
Son Excellence Monsieur Pietro QuaronI, Ambas- 
sadeur d’Italie en France; 
lesqnels, après avoir échangé leurs pleins pouvoirs, 
sont convenus des dispositions suivantes: 


amran 


Tae Avali 


les 


Article 1 

a) Dans les limites des dispositions de la présente 
Genvention, les dispositions de chacune des Conven- 
tions bilatérales intervennes respectivement entre la 
France et l’Italie le 31 mars 1948, la France et la Sarre 
le 25 février 1949, l’Italie et la Narre le 26 cetobre 1951, 
ainsi que Jes accords de tous ordres pris dans Je cadre de 
ces conventions, sont applicables aux ressortissants de 
Pune quelconque des Parties Contractantes qui sont ou 
ont été soumis aux législations de sécurité sociale de ces 


uguo 19024 Darties. 
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è) Dans la présente Convention, par « ressortissants », 
« territoires », « législations de sécurité sociale, des as- 
surances sociales et des prestations familiales », et 
«autorités compétentes y, il convient d’entendre les 
ressortissants, les territoires, les législations de sécu- 
rité sociale, des assurances sociales et des prestations 
familiales et ies autorités compétentes des Parties con- 
tractantes au sers des conventions bilatérales en vi. 
gueur. 


Article 2 


a) Dans le cas où Papplication des conventions bila- 
térales comporte une totalisation des périodes d’assu. 
rance, les périodes d’assurance accomplies dans les trois 
Parties Contractantes, y compris les périodes reconnues 
équivalentes è des périodes d’assurance, sont totalitées 
à la condition qu%elles ne se superposent pas, tant en 
vue de la déterminatioris du droit aux prestations qu@en 
vue de maintien ou du recouvrement de ce droit. 

b) Lorsque la législation de l’une des Parties Con- 
tractantes subordonne l’octroi de certains avantages à 
la condition que les périodes d'assurance aient été ac 
complies dans une profession soumise à un régime spé- 
cial d’assurance, ne sont totalisées, conformément aux 
dispositions du paragraphe @) du présent article, pour 
l’admission au bénéfice de ces avantages, que les pério. 
des d’assurance accomplies sous le ou les régimes spé- 
ciaux correspondants des deux autres Parties, Néan- 
moins, si dans le territoire de Pune des Parties Con 
tractantes, il n’existe pas, pour la profession, de régi- 
me spécial, les périodes d'assurance accomplies dans 
ladite profession aux termes de l’une des législations 
visées au paragraphe a) ci-dessus sont cependant tota 
lisées. 

Toutefois, pour le calcul cu le paiement des presta. 
tions complémentaires, résultant du régime spécial sar. 
rois de l’assnrance pension de la si@érurgie, seule la 
législation sarroise est applicable. Cependant, la pen- 
siou d’invalidité ou de vieiliesse liquidée en application 
soit de la législation italienne, soit de la législation 
francaise. soit des conventions vilatérales intervennes 
entre l’Italie, la France et la Sarre, est assimilée à une 
pension sarroise antre que celle accordée en vertu du 
régime spécial de la sidérurgie. 

c) Dans le cas où les périodes d’assuirance è totaliser 
sont déterminées suivant des règles diff6ventes d’après 
les diverses conventions bilatbrales appiicables, la pé 
riode d'assurance à prendre en considération au titre 
de la législation de chaque Partie est fixée en faisant 
application de la formule la pins favorable pour le 
ressortissant intéressé, contenne dans les diverses con. 
ventions bilatérales que ladite Partie a conciues et qui 
sont applicables en l’espece, 


Article 3 


a) Les avantages anxquels nn ressortissant peut pré- 
tendre au titre de Passurance vielliesse on de l’assuran- 
de décès (pensions), en vertu de la législation Ye sécu- 
iité sociale de l’une quelconque des Parties Contractan- 
tes, sont déterminés, en principe, en fixant le montant 
des avantages auxquels ce ressortissant aurait droit si 
Ja totalité des périodes d’assurance visées è l’artiele 2 
avait été effectuée aux termes de la iégislation de cha- 
cune des Parties Contractantes è laquelle l’assuré s'est 
trouvé soumis, 


db) Chaqne Partie Contractante détermine, d’après la 
législation qui lui est propre, compte tenu de la totali: è 
des periodes d’assurance et sans distinction du terri. 
toire où elles ont été accomplies, sì ce ressortissant 
réunit les conditions requises pour avoir droit aux avan- 
tages prévus par cette législation. 

£) Chaque Partie Contractante détermine, pour ordre, 
le montant de la prestation en espèces à laquelle ce 
ressortissant aurait droit si toutes les périodes d’assu. 
rance totalisées avaient été accomplies exclusivemest 
sous sa propre législation et fixe le montant de la 
prestation due au prorata de la durée des périodes ac- 
complies sous ladite législation, 

Les prestations cu é1éments de prestations variables 
avec le temps passé en assurance et qui sont fixés exclu- 
sivement en fonction des périodes accomiplies sous la 
législation de l’un des pays ne subissent pas de ré- 
ducetion. 

Les prestations ou éléments de prestations fixés indt- 
pendamment du temps passé en assurance seront réduits 
au prorata de la durée des périodes entrant en compte 
pour le caleul des prestations d’après la législation de 
l'un des pays par rapport à la durée totale des périod»s 
entrant en compie pour le calcul des prestations d’après 
les Iégislations de toutes les institutions intéressées. 

d) Lorsque ce ressortissant, compte tenu le la tota- 
lité des périodes d’assurance visées à Particle 2, ne 
remplit pas, au méme moment, les conditions exigées 
par les Jégislations de toutes les Parties Contractantes 
intéressées, son droit à prestation est établi au regard 
de chaque législation, dès lors qu’il remplit les condi- 
tions définies par celle-ci. 


Article 4 


a) Tout ressortissant, au moment où s’ouvre sont 
droit aux avantages visés à l'article 3, peut renoncer è 
se prévaloir des dispositions de l’article 2 de la présente 
Convention, Les avantages auxquels il peut prétendre, 
au titre de la légisiation de l’une quelconque des Parties 
Contractantes, sont alors, (i) soit liquidés séparément 
par les organismes intéressés indépendamment des pé- 
riodes d’assurancee ou reconnues équivalentes, accom. 
plies conformément à la législation d’une ou de denx 
des Parties Contractantes, (ii) soit liquidés conformé- 
ment à la ou aux conventions bilatérales intervenues. 

b) Le ressortissant a la faculté d’exercer à nouveau 
une option entre l’application de l’article 2 et celle du 
présent article, lorsqu’il a un intérét è le faire, (i) svit 
par suite d’une modification dans la législation de l’une 
des Parties Contractantes, ou du transfert de sa rési. 
dence du territoire de l’une des Parties Contractantes 
dans le territoire d’une autre, (ii) soit, dans le cas pré- 
vu à l’article 3, paragraphe 4), au moment où s'ouvre 
pour lui un nouveau droit è prestation au regard de 
l’une des législations qui lui sont applicables. 


Article 5 

Si, d’après la législation de VPune des Parties Con- 
tractantes, la liquidation des prestations tient compie 
du salaire moyen de la période entière d’assurance ou 
d’une fraction de ladite période, le salaire moyer pris 
en considération pour le calcul des prestations è la char- 
ge de cette Partie est déterminé d’après les sainires 
constatés pendant la période d’assurance accomplie en 
vertu de la législation de ladite Partie, 
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Article 6 


Lorsqu’un ressortissant a été soumis aux Iégislations 
des trois Parties Contractantes et que les conventions 
bilatérales intervenues entre ces Parties n’ont pas eu 
ponr effet de mettre à la charge des institutions d’une 
seule Partie les pensions d’invalidité, les pensions ou 
fractions de pensions à la charge des institutions de 
cnacune des Parties Contractautes seront déterminées 
conformément aux dispositions des articles 3 et 5 de la 
présente Convention, les pensions d’invalidité étant 
alors traitées comme des avantages et prestations au 
sens de ces articles. 


Article 7 


Tont droit acquis, qui, en vertu d’une convention bi- 
latérale, serait maintenu anx ressortissants visés par 
cette convention bilatérale, dès lors qu’ils résident sur 
le territoire de l’une ou l’autre des deux Parties Con. 
tractantes, est conservé aux ressortissants visés par la 
présente Convention tant que ceux-ci résident sur le 
territoire de lune quelconque des trois Parties Con- 
tractantes. 

Article 8 


auf en ce qui concerne l’assurance vieillesse, on Pas- 
suranee décès (pensions), d'une purt, et Passurance in- 
validità des onvriers mipenrs le douut lieu è 
vepartition de le charec, dantre pari, ni les conven 
tiuus citées è l'aslicie ie ni ja présente Convention ne 
peuvent conférer nì maintenir è une personi 
que, le droit de bénéficier, dans les 
prestations de méme obj r 
tant è une méme période d’assurance. 

Des armimgementse entre les autorités compéltenies des 
Trois Parties Contraetantes détermincront les régleg se 
lon lesquelles chaciiue des prestations couvertes par les! 


I 34} 
lorsgu’cl 


le que 


s de sanngp. | 


ion 
conventions en cause sera attribuée en application del 
ce principe. 

Article 9 

a) Des arrangements entre les autorités compétentes 
des Parties Contractantes fixeront, le cas é6chéant les 
mesures nécessaires à l’application de la présente Con- 
vention. 

è) Tout différend venant à s’élever entre deux ou en- 
tre les trois parties Contractantes concernant Pinter 
prétation ou l’application de la présente Convention 
sera résolu par voie de négociation directe. 

c) Si ce différend ne peut étre ainsi résolu dans un 
délai de trois mois à dater de la négociation, il sera 
soumis è larbitrage d’un organisme dont la composi- 
tion sera déterminée par un accord entre les Parties 
Contractantes; la procédure à suivre sera établie dans 
ies mémes conditions, 

d) La décision de l’organisme arbitral sera prise 
conformément aux priucipes fondamentanx et à Pesprit 
de la présente Convention; elle sera obligatoîre et sans 
appel. 

Article 10 


a) Les prestations dont le service avait 66 suspendu 
en application de la Iégis!ation de l’une des Parties Con. 
bractantes en raison de la nationalité ou de la résidence 
des intéressés seront réitablies sous réserve de l’appli. 
cation du paragraphe c). 

Les prestations qui n’auraient pu étre attributes aux 
intéressés pour la méme raison seront liquidées et ser- 
vies dans les mAmes conditions. 


b) Les droits antérieurement liquidés ainsi que ceux 
qui ont été rétablis ou liquidés en application du para- 
graphe précédent seront révisés en vue d’en rendre la 
liquidation conforme aux stipulations de la présente 
convention, 

Si les droits antérieurement liquidés ont fait P’objet 
d’un règlement en capital, il n’y a pas lieu è révision. 

c) Les prestations dues en vertu des paragraphes a) 
et 3) scront servies à compter de la date de mise en 
vigueur de la présente Convention lorsque Ja demande 
de révision aura été formulée dans le délai d’un an è 
compter de cette date. 

d) Pour l’application de la présente Convention, il est 
tenu compte des périodes d’assurance antérieures è cet- 
te entrée en viguenr dans la méme mesure qu'on en 
aurait tenu compte au cas où la présente Convention 
aurait 6t6 en vigueur au cours de leur accomplissement. 

c) Lorsqu'une convention hilatérale cesse d’étre en vi- 
guenr, la présente Convention cesse Ggalement d’étre 
applicable. 

Dans ce cas, les stipulations de la présente Conven- 
tion restent applicables anx droits acquis ou en cours 
d’acquisition dans la mesure où le maiutien de eos 
droits est prévu dans la convention hilntsrale Agnonege, 

DO Sons résnme de Papplication des dispositions du 
pasagranhe e), la présente Conventiva resiera en vigueur 
suns limitatioa de dnrée sous réserve du droit, pour 
chaque iartie Coniraetante, de la dénoncer par notifi- 
tarlîion adressée aux denx autres Partion Coniraciantes, 
La dénonciation prendra effet six mois après sa 1é- 


Article 11 

@ La préscuie Convonzion sera ratififo st ies insti u- 
ments de ratification seront déposés aussitàt que possi- 
Die an Secrétariat Général du Conseil de }’ Europe. 

5) Elle entrerà en visuenr le premier jour du mois qui 
suivra le dépòt du troisième instrument de ratification. 

En foi de quoi, les soussignés dfiment autorisés pa 
leurs Gouvernements respectifs, ont signé le présent 
Accord et y ont apposé leur sceeau, 

Fait à Paris, le vingt-sept novembre 1952 en un exem- 
plaire unique qui sera déposé aux archives du Secréta- 
riat Général du Conseil de Europe è Strasbourg et 
dont copie certifiée conforme sera transmise par le Se- 
crétaire Général è chacun des Gouvernements signa- 
taires. 


JEAN SERRES 
Pierro QuaronI 


Pierre GaroT 
Pare StRAUS 
Visto, d'ordine del Presidente della Repubblica 


Il Ministro per gli affari esicri 
PICCIONI 


LEGGE 29 maggio 1954, n. 340. 

Riordinzmento deli'Aero Club d'italia. 

La Camera dei deputati ed il Senato della Repubblica 
hanno approvato: 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 
TPROMULGA 
la seguente legge: 
Art. 1 


L’Acero Club d’Italia, eretto in ente merale con regio 
decreto 23 luglio 1926, n. 1452, ha il fine di promuovere, 
disciplinare ed inquadrare le varie attività che nel 
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campo aeronautico iuristico-sporiivo persone, associa. 
zioni, società, istituti ed enti privati svolgono nel ter- 
ritorio dello Stato italiano. 

L’Aero Club d’Italia è dotato di personalità giuri. 
dica di diritto pubblico ed è sottoposto alla vigilanza 
del Ministero della difesa. 


Art. 2. 


L’Aero Club d’Italia esamina ed approva i program. 
mi e i regolamenti di ogni pubblica manifestazione 
aeronantica e ne controlla l’organizzazione e lo svol 
gimento. 

Le pubbliche manifestazioni aeronautiche a carattere 
iniernazionale sono organizzate esclusivamente dal: 
l’Aero Club d’Italia. 

L’Aero Club d’Italia può delegare agli enti ad esso 
federati fe attribuzioni di cui ai commi precedenti, 

Le domande dirette ad ottenere l'autorizzazione per 
lo svolgimento di pubbliche manifestazioni aeronau. 
tiche debbono essere inviate all'Aero Club d’Italia, che 
provvede a richiedere il nulla osta del Ministero della 
difesa e l’autorizzazione del prefetto o del Ministero 
dell'interno, a secouda che la manifestazione interessi 
il territorio di una o più province. 


Art, 8. 


TL’importazione temporanea nel territorio dello Stato 
degli aeromobili da turismo, loro parti e accessori ii 
bordo può essere consentita su presentazione di spe. 
ciali documenti denominati carnets de passages en 
douane, rilasciati dalla Federazione aeronaùtica inter 
nazionale, e, per essa, dall'ente federato dello Stato 
da cui l’acromubile proviene La garanzia a favore del 
l'Amministrazione finanziaria per il pagamento dei di. 
ritti dovuti nell'eventualità di mancata riesportazione 
è prestata dall'Aero Club d'Italia, 


Art, 4. 


Allo scopo di favorire lo sviluppo dell’aviazione pri- 
vata, gli aeromobili iscritti presso l' Aero Club d’Italia 
godono delle speciali concessioni stabilite dal Ministro 
per la difesa, nei limiti della sua competenza, con de- 
creto da pubblicarsi nella Gazzetta Ufficiale della Re- 
pubblica Italiana. 

Art. 5. 


A titolo di concorso nelle spese afferenti alle fun- 
zioni afl'idate dall’ Amministrazione dello Stato all’Aero 
Club d'Italia ed alle altre attività istituzionali di que- 
sto, con decreto del Ministro per la difesa di concerto 
con il Ministro per il tesoro, potranno essere concessi 
annualmente, a carico del bilancio del Ministero della 
difesa, contributi a favore dell’Aero Club d’Italia, 


Art. 6. 


Le deliberazioni degli organi dell’ Aero Club d’Italia 
in merito a questioni che riflettono concessioni, presta. 
zioni, contributi dati dal Ministero della difesa o atti. 
vità per conto di quest’ultimo devono essere approvate 
dal Ministero stesso prima di divenire esecutive, qua- 
lora uno dei rappresentanti del Ministero della difesa, 
nel Consiglio di amministrazione o nel Collegio sinda- 
cale ritenga di sospenderne l’esecuzione. 
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Art. 7 


Qualora si verifichino situazioni particolari che pos- 
sano compromettere l’attività dell’Aero Club d’Italia, 
il Ministro per la difesa può disporre lo scioglimento 
degli organi dell'Ente e la nomina di un commissario 
straordinario, 

Il commissario straordinario deve provvedere al rior- 
dinamento dell’Ente e provedere, entro il termine mas- 
simo di un anno, alle nuove elezioni delie cariche socia. 
lì, al fine di ripristinare la gestione ordinaria, I prov- 
vedimenti commissariali concernenti il riordinamento 
dell'Ente, qualora attengano alla struttura organicò 
dell'Ente medesimo o riguardino comunque materia di 
personale, sono assoggettati all’approvazione dei Mini- 
steri della difesa e del tesoro. 


Art, 8. 


Entro 180 giorni dalla data di entrata in vigore della 
presente legge, con decreto del Presidente delia Repub- 
blica, su proposta del Ministro per la difesa, di concerto 
con i Ministri per l'interno e per il tesoro, sarà appro- 
vato il nuovo statuto dell’Aero Club d’Italia. 


Art. 9. 


Con apposito regolamento, da sottoporre all’approva- 
zione dei Ministeri della difesa e del tesoro, saranno 
stabilite le norme di assunzione e di stato giuridico, la 
consistenza organica e il trattamento economico di at- 
tività a qualsiasi titolo e di quiescenza di tutto il per- 
sonale comunque necessario per le esigenze funzionali 
dell'Ente. 


La presente legge, munita del sigillo dello Stato, 
sarà inserta nella Raccolta ufficiale delle leggi e dei 
decreti della Repubblica Italiana. E° fatto obbligo a 
chiunque spetti di osservarla e di farla osservare come 
legge dello Stato. 


Data a Roma, addì 29 maggio 1954 


EINAUDI 
ScELBA — TAVIANI — Gava 
— Piccioni — TREMELLONI 
— MATTARELLA 


Visto, il Guardasigilli: DE PIETRO 


LEGGE 26 giugno 1954, n. 341. 


Autorizzazione all’esercizio provvisorio del bilancio per 
Panno finanziario 1954-50. 


La Camera dei deputati ed il Senato della Repubblica 
hanno approvato; 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 


PrROMULGA 
la seguente legge: 


Art. 1. 


Il Governo è autorizzato ad esercitare provvisoria- 
mente, fino a quando siano approvati per legge e non 
oltre il 31 agosto 1954, i bilanci delle Amministrazioni 
dello Stato per l’anno finanziario 1954-55 secondo gli 
stati di previsione dell’entrata e della spesa e con le 
disposizioni e modalità previste nei relativi disegni di 


QE-B-IIA 


GAZZETTA UNI 


CIALE DELLA REPUBB 


LICA ITALIANA N 145 


legge, costituenti 


“to I silzini 
finanziario medesimo, presentato alle Assemblee legi- 
slative il 30 gennaio 1954, 

Art. 2. 
La presente legge entra in vigore il 1° luglio 1954. 


La presente legge, munita del sigillo dello Stato, 
sarà inserta nella Raccolta ufficiale delle leggi e dei 
decreti della Repubblica Italiana. E’ fatto obbligo a 
chiunque spetti di osservarla e di farla osservare come 
legge dello Stato, 


Data a Roma, addì 26 giugno 1954 


EINAUDI 
ScELBA — VANONI — GAVA 


Visto, il Guardasigilli: DE PIETRO 


DECRETO DEL PRESIDENTE DEL CONSIGLIO DEI 
MINISTRI 31 gennaio 1954, 
Contingente numerico, per il periedo I° inarzo 1952 
30 giuyuo 1952, dei salariati temporanei dell’Amumiinistra= 


zicue della difcsa-Escicito, 


VEE ER] 


RSTIZZA SIA ARA ANA. 
i Ri 


vinto il decreto legiziativo 7 maggio 1518, n. 


Visto Part. 8 della legge 26 febbraio 1902, n. 67 
Ritenuto che per le esigenze dell’ Amministrazione | 


I); } 


delia diiesa-1isercito è necessario mantenere in servizio | 


durante l'esercizio finanziario 1951-1952 un contingente 
di salariati temporanei di n 40.299 unità 

Considerato che, in applicazione del decreto icgisla. 
tivo 7 maggio 1918, n. 940, n. 8353 salariati tempora: 
nei dell'Amministrazione della difesa-Esercito si pre- 
vede saranno inquadrati tra i salariati di ruolo e che 
n. 7200 salariati temporanei con mansioni di natura 
non salariale, della stessa Amministrazione, saranno 
inquadrati tra gli impiegati eivili non di ruolo in base 
all’art. 21 della citata legge 1952, n. 67; 

Sulla proposta del Ministro per la difesa di concerto 
cen il Ministro per il tesoro; 


Decreta : 


Il contingente dei salariati temporanei dell’Ammi- 
nistrazione della difesa-Esercito, compresi gli appren- 
disti, per il periodo 1° marzo 1952-20 giugno 1952, è 
determinato in numero di 40.899 (quarantamilaottocen. 
tonovantanove) di cui il 30 % può essere classificato 
nella 1° categoria (specializzati). 

Il presente decreto sarà comunicato alla Corte dei 
conti per la registrazione e pubblicato nella Gazzetta 
Ufficiale della Repubblica Italiana. 


Roma, addì 31 gennaio 1954 
II-Presidente del Consiglio dei Ministri 
FANFANI 
Il Ministro per la difesa 
TAVIANI 
Il Ministro per il tesoro 
GAVA 


Registrato alla Corte dei conti, addi 20 maggio 1954 
Registro n. 91 Presidenza, foglio n. 316 


(3144) 


i vinciale delPasricoltora, 


SIDENTE DEL CONSIGLIO Dii MINISTRI | 


REA MINIST 


| ghini Marte, quale rappresentante dei lavoratori, 


il progetto di bilancio per l’anno | DECRETO MINISTERIALE 4 giugno 1954. 


Sostituzione di un membro nella Commissione provinciale 
per il collocamento di Pisa. 


IL MINISTRO 
PER IL LAVORO E LA PREVIDENZA SOCIALE 


Visto il decreto Ministeriale 6 luglio 1953, con il 
quale è stata ricostituita la Commissione provinciale 
per il collocamento di Pisa; 

Vista la nota del direttore dell’Ufficio provinciale 
del lavoro di Pisa n. 4848 in data 380 marzo 1954, con 
la quale viene prospettata la necessità della sostitu. 
zione del dott. Poli Guido, rappresentante dell’Ispet- 
torato provinciale dell’agricoltura, richiesta dall’Am. 
ministrazione interessata, in quanto deceduto, con il 
dott. Mancini Giuseppe, funzionario del medesimo 
Ispettorato provinciale dell’agricoltura; 

Ritenuta pertanto l'opportunità di provvedere allà 
sostituzione del predetto; 


Decreta : 


Articolo unico. 
Il dott. Poli Guido è sostituito con il dott Mancini 
Giuseppe, puale rappresentante dell'Ispettorato nre. 
nella Commissione provinciale 


per il colla: MALO di ie 
HI presenie decrero cari pubblicato nella Gueedio 
i Ufficiale della Repubblica Italiana 
Roma, addì 4 giugno 154 
It-Minisiro: VIGORELLI 


(3122) 


ETO MINISTIRIUALE 4 giugno ivsa, 


Sostituzione di un membro nella Commissione provinciale 
per il collocamento di Pistoia, 


IL MINISTRO 
PER IL LAVORO E LA PREVIDENZA SOCIALE 


Visto il decreto Ministeriale 21 luglio 1952, con il 
quale è stata ricostituita la Commissione provinciale 
per il collocamento di Pistoia; 

Vista la nota del direttore dell’Ufficio provinciale 
del lavoro di Pistoia n. 7148 in data 13 aprile 1954, 
con la quale, su richiesta dell’associazione sindacale 
interessata (Unione sindacale provinciale  C.I.S.L.), 
viene prospettata la necessità della sostituzione dei 
dott. Ciuti Eugenio, rappresentante dei lavoratori, in 
quanto dimissionario da detto incarico, con il signor 
Barghini Marte, della medesima organizzazione sin- 
dacale; 

Ritenuta pertanto Vopportunità di provvedere alla 
sostituzione del predetto: 


Decreta : 
Articolo unico 


Il dott. Ciuti Eugenio è sostituito con il sig. Bar- 


nella. 
Commissione provinciale per il collocamento di Pistoia. 
Il presente decreto sarà pubblicato nella Gazzette 
Ufficiale della Repubblica Italiana. 
Roma, addì 4 giugno 1954 


Il Ministro: VIGORELLI 
(3123) 
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Con decreto Ministeriale 21 giugno 1954, n. 1644, il termine 


DISPOSIZIONI E COMUNICATI 


largnè in comune di Dolcè, approvato con decreto Ministeriale 
PRESIDENZA 31 dicembre 1947 e prorogato col decreto Ministeriale 20 di- 


DEL CONSIGLIO DEI MINISTRI cembre 1950, è ulteriormente prorogato. sino al 31 dicembre 1955. 


COMITATO INTERMINISTERIALE DEI PREZZI (3151) 
5 


Ulteriore proroga del termine d° esecuzione dei piano di 
ricostruzione delia irazione Volargnè in comune di Doicè 


Provvedimento n. 430 del 31 maggio 1954 riguardante il 
prezzo di conferimento del grano nazionale di produ-|pProroga del termine di esecuzione del piano di: ricostru: 
zione 1954. zione della frazione Borgo alla Collina in comune di Ca- 


Il Comitato interministeriale dei prezzi, con provvedimento stel San Nicolò. 


n. 430 del 31 maggio 1954, ha adotiato la seguente decisione: | —Con decreto Ministeriale 21 giugno 1954, n. 1497, il termino 
, î ; ; er l'esecuzione del piano di ricostruzione della frazione Borgo 

Prezzi di conferimento del grano nazionale di produzione 1954 A Collina del a di Castel San Nicolò, approvato pia 
Le disposizioni, contenute nel provvedimento n. 326 del | decreto Ministeriale 30 giugno 1947 e prorogato con decreto 

30 giugno 1952 (Gazzetta Ufficiale n. 153 del 4 luglio 1952) re-} Ministeriale 24 giugno 1949, è ulteriormente prorogato fino al 

lative ai prezzi corrisposti ai conferenti allammasso per con- | 30 giugno 1957. 

tingente del grano di raccolto 1952, sono confermate anche per | 

il grano di raccolto 1954, da conferire all’ammasso per con- | (3152) 

tingente. 


(3183) 


MINISTERO DEL TESORO 


DIREZIONE GENERALE DEL DEBITO PUBBLICO 


MINISTERO DI GRAZIA E GIUSTIZIA 


Diffida per smarrimento 


Trasferimento di notai di buono del Tesoro novenuale 5 % (1959) 
Con decreto Ministeriale 23 giugno 1954: : (ra pubblicazione). Avviso n. 96. 
Mirto Enrico, notaio residente nel comune di Corleone, In conformità dell'art. 15 del regolamento 8 giugno 1913, 
distretto notarile di Palermo, è trasferito nel comune di Pa- ln, 700, ed art. 9 del decreto legislativo del Capo provvisorio 
lermo; dello Stato 20 agosto 1947, n. 990, si notifica che è stato denun- 


Gragnani Luigi, notaio residente nel comune di Firen- |ciato lo smarrimento del buono dei Tesoro novennale 5 % (1959) 
zuola, distretto notarile di Firenze, è trasferito nel comune |n. 8496 del capitale nominale di L. 85.000, intestato a clementi 
di Sesto Fiorentino, stesso distretto; : Vito fu Francesco domiciliato a Candela (Foggia), con usu- 

Rapelli Giuseppe, notaio residente nel comune di Casal. |frutto a Granata Carmela fu Rocco vedova Clemente, col 
pusterlengo, distretto notarile di Mìlano, è trasferito nel co-|pagamento degli interessì in Foggia. 
mune di Busto Arsizio, stesso distretto. Si diffida chiunque possa avervi interesse, che trascorsi sei 
mesi dalla data della prima pubblicazione del presente avviso 


(3148) nella Gazzetta Ufficiale senza che siano presentate opposizioni, 
22 vai sensi dell’art 15 del menzionato regolamento, si provvederà 
all'emissione del nuovo buono al nome del suddetto titolare. 
MINISTERO Roma, addi 15 aprile 1954 
DELLA PUBBLICA ISTRUZIONE Il direttore generalé; SALIMEI 
Diffida per smarrimento di diploma di laurea (1906) 
L'ing. Pietro Staderini fu Domenico, nato a Siena il 4 gen- 
naio 1903, ha dichiarato di avere smarrito il proprio diploma 
di laurea in ingegneria indusiriaie rilasciatogli dal Politecnico MINISTERO DEL TESORO 
di Torino in data 10 dicembre 1924, a seguito degli esami con- DIREZIONE GENERALE DEL TESORO - PORTAFOGLIO DELLO STATO 
clusivi del relativo corso da lui sostenuti nell’anno ‘accade- 
mico 1923-24. N. 144 
Se ne dà notizia ai sensi dell’art. 50 del regio decreto UFFICIO ITALIANO DEI CAMBI 
4 giugno 1938, n. 1269, diffidando gli eventuali possessori del a î i 
diploma smarrito a consegnarlo al Politecnico di Torino. Cambi del 26 giugno 1954 
Cambi medi per le valute di conto valutario esportazione 
(3129) e rimesse (Decreto-legge 19 settembre 1949, n. 632) 
1 dollaro U.S.A. 4 . . Lit. 624, 81 
1 dollaro canadese ., . «0. 3» 636, 50 


MINISTERO DFI LAVORI PUBBIICI Cambio per le contrattazioni in lire sterline (Decreto 
Ministeriale 19 settembre 1949, Gazzetta Ufficiale 19 settem. 

Passaggio dal Demanio pubblico al patrimionio dello Stato | bre 1949, n. 215). : 
di una zona di terreno demaniale lungo il torrente Lusore 1 lira sterlina, . «+. Lit. 1749,47 
in comune di Venezia. 
Cambi di compensazione 


Con decreto del 5 febbraio 1954, n. 2555, emesso dal Mini-| valevoli ai sensi degli accordi esistenti con î singoli Paesi) 


stro per i lavori pubblici di concerto con quello per le finanze, 


si è disposto il passaggio dal Demanio pubblico al patrimonio | Belgio . » Lit. 12,50 per franco belga 


dello Stato di una zona di terreno lungo il torrente. Lusore, | Danimarca . +. + «+ + + +.» 90.46 » corona danese 

ii comune di Venezia della superficie di Ha 0.14.30 segnata | Egitto +0 000. 0 0» 3179455 a» lira egiziana 

nel catasto dello stesso Comune sezione Chirignago al |Francia. . . . + + +.» 1,785» franco francese 

foglio n. 12, mappale n. 36, ed indicata nell’estratto catastale | Germania . «000 0 +» » 148,77 » marcooccia, 

in data 23 giugno 1952 in scala 1:2000, dell'Ufficio tecnico | Norvegia (c/nuovo) —. +. + » 87,48 » corona norvegese 

erariale di Venezia, che fa parte integrante del decreto stesso. | Olanda . - - + + è « > 164,44 » fiorino olandese 
Svezia (c/speciale) . +. « « » 120,78 » corona svedese 

(3127) Svizzera (conto A) . + 4 a » 142,90 =» franco svizzero 
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SI deri end 


enenizon _ = creste e nto 


Fa 7 mi FAC, Considerato che è stato provveduto all'espletamento dei 
CONCORSI ED ESAMI concorsi speciali di cuî agli articoli 8 e 9 del decreto legisla- 
n tivo del Capo provvisorio dello Stato 13 luglio 1947, n. 961, 

i ratificato, con modificazioni, con la legge il giugno 1959, 
d n. 416, per quanto riguarda i posti di insegnante titolare nella 
PPRESIDEIUIZA Accademie di belle arti e nei Licel artistici e pertanto i posti 


> si Pes a santi poss ssere Îeriti Lravers si 
DEL CONRSICLIO DEI MINISTRI pre enlemet te vacanti possono essere conferiti attraverse nor 


i mali concorsi; 
ALTO COMMISSARIATO PER L'IGIENE E LA SANITÀ PUBBLICA sota la lettera del 17 febbraio 1951, n. 70797/12106, con la 
quale la Presidenza del Consiglio dei Ministri he autorizzato 
Costituzione della Commissione giudicatrice del concorso |questa Amministrazione a bandire concorsi per titoli negli 
a posti di medico congetto vacanti neila provincia di Istituti di isiruzione artistica: 
Pesaro-Urbino, 


Decreta: 
L'ALTO COMMISSARIO 
PER L'IGIENE E LA SANITA’ PUBBLICA ATL 1 
Visto il decreto legislativo luogoterenziale 31 luglio 1945, Sono indetti i seguenti concorsi per titoli a cattedre nelle 
n. 446; Accademie di belle arti e nei Licei artistici: 
Visto gli articoli 44 e 54 dei regolamento i1 marzo 1935, 
n. 284; ACCADEMIE DI RELLE ARTI 


Visto l'art. 69, primo comma. del testo unico delle lesgi 
sanitarie, approvato con regio decreto 27 luglio 1934, n. 1265; 
Visto il decreto del Prefetto di Pesaro-Urbino in data 


1. Pittura (classe 1a, gruppo 4, grado 7°), n. 3 cattedra 
(n. 2, Milano; n, 1, Roma). 


30 aprile 1954, n. 4319, con il quale è indetto pubblico concorso 2. Scultura (classe 12, gruppo 4, grado 7°), n. 3 cattedra 
a posti di medico condotto vacanti nella Provincia; (n. 2, Firenze; n. 1, Palermo). 
3. Scultura (classe 23, gruppo 4, grado 8°), n. 1 cattedra 
Decreta: (Carrara). 

La Commissione giudicatrice del concorso per il conferi 4. Scenografia (classe 1a, gruppo 4, grado 7°), n. 2 cattedre 
mento dei posti di medico condotto vacanti uella provincia dii (n. 1 Milano: n. L }. 
Pesaro-Urbino è costituila come appresso: | 5, Termiche de nivialuae "i 93, Brupno A, erado 119), 

Presidente n. 2 cattedre (u. Firenze; n, i, Palermo). 

Sanloro dott. Gabriele, vice prefetto. 
Componenti: LICCI ARTISTICI 


Moran 6. Figura disegna!n (classe 44, sruppo Ad. grado 10°), n, i 
attedra (l’forino) 

7. Ornato disegnato {classe 48 erumpo 4, grudo 10%), n. 4 
cattedre (n. i, Bologna; n. 1, Napoli: 
zia). 


8. Figura e ornato modelluto (classe 33, pruppo 4, gra. 
SERA o 9), n. i camtedra (Milano), 


Carrmubua doit Saverio 
L RETI A io dieta ; i ; 9. Figura e ornata modellato a la. eruppo 4, gra. 
a Cominissione giudicatrice inizierà i suoi lavori non! jo {00}, n. 8 cattedre (n. 1, Bolog 8 


pd 

3 i iì 

prima di un inese dalla data di pubblicazione del presente | lermo). ù 
decreto nella Gazzetta Uificiale della Repubblica ed avrà la 


- Beloffi prot Teonida, primario chirurgo dell'ospedale ci. 
vile di Pesaro: 
Pespani dott. Vittorio, medico condotto. 
Segretario: 


morina: n 10% 
n. 1 Torino; un. i, Vene 


sua sede in Pesaro. 10. Figura e ornato modellato (classe 52, gruppo 4, grado 


D f 
Il presente decreto sarà pubblicato nella Gazzeita Ufficiale Ns a'bcaedta DINEDa, 
della Repubblica e, per otto giorni consecutivi, nell'albo della li. Disegno geometrico, prospettiva e architettura (classe 
Prefettura interessata. 4, gruppo 4, grado 10°), n. è cattedre (n. 2, Bologna; n. 1, Mi- 
: lano; n. 1, Napoli n. 1, Roma; n. 1, Torino). 
Roma, addì 12 giugno 1954 
Art. 2. 


A norma, dell’art. 12 del decreto legislativo del Capo provvi. 
sorio della Stato 13 luglio 1947, n. 961, il 25 % dei posti ché 
saranno conferiti attraverso i predetti singoli concorsi è riser- 
vato a coloro che avranno comprovato, con attestato da rila- 
sciarsi dalla competente autorità scolastica, di aver prestato 
lodevole servizio, in qualità di supplente o incaricato negli 
Istituti di istruzione artistica, per almeno tre anni scolastici 
nell'ultimo decennio. 


L’Alto Commissario: TESSITORI 
(3036) 


MINISTERO 
DELLA PUBBLICA ISTRUZIONE 


Concorsi per titoli a cattedre 


nelle Accademie di belle arti e nei Licei artistici Art. 3. 


I titoli devono comprovare principalmente il valore arti- 
stico e didatiico del candidato. 

Per la partecipazione ai concorsi si prescinde dal limite 
massimo di età, previsto dalle vigenti norme. 

La nomina deli candidato prescelto è fatta per un periodo 
di tre anni. 

In seguito ai risultati dell’insegnamento impartito in que- 
‘sto tempo, il proressore sarà confermato stabilmenie oppura 
esonerato. 


IL MINISTRO PER LA PUBBLICA ISTRUZIONE 


. Vista la legge 6 luglio 1912, n. 734, e successive modifica- 

zioni; 

Visto il decreto luogotenenziale 5 maggio 1918, n. 1858; 

Visto il regio decreto 11 novembre 1923, n. 2395, e succes- 
sive modificazioni; 

Visto il regio decreto 30 dicembre 1923. n. 2960, e succes- 
sive modificazioni; 

Visto il regio decreto 81 dicembre 1923, n. 3123, e succes- 
sive modificazioni: 

Visto il regio decreto-legge 23 marzo 1933, n. 227; 

Visto il regio decreto-legge 13 dicembre 1933, n. 1706; 

Visto il regio decreto legge 2 dicembre 1935, n. 2081; 

Visto il decreto legislativo 7 maggio 1948, n. 1642; 

Vista la legre 8 aprile 1952, n. 212; 

Visto il decreto legislativo del Capo provvisorio dello Stato 
13 luglio 1917, n. 961, ratificato, con modificazioni, con legge 
11 giugno 1950, n. 416; 


Art. 4 


Le domande di ammissione a ciascun concorso, redatta 
su carta bollata da L. 200, firmate dagli interessati e corre- 
date di tutii i documenti prescritti e degli eventuali titoli, 
dovranno pervenire direttamente al Ministero della pubblica 
istruzione (Direzione generale delle antichità e belle arti - 
Ufficio concorsi), entro sessanta giorni a contare da quello suc- 
cessivo alla pubblicazione del presente decreto nella Gazzetta 
Ufficiale. 
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Chi si trovi nella condizione di poter partecipare a più 
concorsi e intenda esservi ammesso dovrà presentare appo- 
sita domanda per ciascuno di essi. 

Le domande degli aspiranti dovranno contenere la pre- 
cisa indicazione del cognome, del nome, della paternità e del 
recapito dei medesifni, nonchè la elencazione dei singoli do- 
cumenti allegati e precisare a quale concorso si chieda di 
essere ammessi, specificando anche la classe delle cattedre 
messe a consorso. Nelle domande stesse dovrà altresì essere 
dichiarato se gli aspiranti siano stati destituiti o revocati da 
impieghi dello Stato per motivi disciplinari, 


I requisiti per ottenere l’animissione al concorso e quelli. 


che diano titolo di preferenza agli effetti della nomina de- 
vono essere posseduti prima della scadenza del termine utile 
per la presentazione delle domande. 


Art. 5. 

A corredo delle domande dovranno essere prodotti i se- 
guenti documenti: 

a) estratto dell'atto di nascita su carta da bollo da L. 100, 
rilasciaio dall’ufticiale di stato civile del Comune di origine, 
legalizzato dal presidenie del tribunale o dal cancelliere de- 
legato o fiai preiore comuetente; 

Db) certificato di cittadinanza italiana, su carta da bollo 
da L. 100, rilasciato dal sindaco del Comune di origine o di 
residenza o dall'ufficiale dello stato civile del Comune di ori- 

ine e legalizzaio nel primo caso dal prefetto e nell’altro dai 
del tribunale o dal cancelliere da lui delegato 0 
pretore competente per territorio, Sono equiparati ai cit- 
ta.dini dello Staio, gli italiani appartenenti alle Proviucie geo- 
graficamente itatiane e coloro per i quali iale equiparazione 
sia riconosciuta in virtù di apposito decreto; 

c) certificato di godimento dei diritti pelitici su carta 
da boiio da L. 100, rilasciato dal sindaco e legalizzato dal 
prefetto; 

dì certificato penale generale del casellario giudiziale 
su carta da bollo da L 200. e legalizzato dal procuratore della 
Repubblica; 

e) certificato di buona condotta miorale e civile su carta 
bollata da L 100 da cilasciarsi dal sindaco del Comune ove 
l'aspirante risiede da almeno un anno o in caso di residenza 
per nun tempo minore, altro certificato del sindaco o dei sin 
daci dei Comuni ove ii candidato ha avuto precedenti resi. 
denze entro l'anno, legalizzato dal prefetto; 

) certificato medico su carta da hollo da L. 100, rila- 
sciato’ da un medico provivciale, o da un medico militare o 
da un Wfficiale sanitario o dal medico condotto del Comune 
di residenza. dal quale risulti che vaspirante è di sana e ro- 
busta costituzione fisica, Nel caso che l'aspirante abbia qual 
che imperfezione questa dovrà essere specificamenie men 
zionata con dichiarazione cne essa non menoma l’attitugine 
fisica all'impiego messo a concorso, il certificato in questione 
dovrà essere legalizzato daile superiori autorità militari se 
rilasciato da ‘In medico militare, dal prefetto, se rilasciato 
agli medico provinciale; dal siudaco la cui firma sarà autenti. 
cata dal prefetto, se rilasciato dall’ufficiale saniiario o dal 
medico condotio 

L'Amminisirazione potrà soitoporre, eventualmente, i can 
Gidati alla visita di un sanitario di sua fiducia. I candidati 
invalidi di guerra prsdurranno un certificato dell'autorità 
sanitaria, ai sensi del regio decreto 29 gennaio 1922, n. 9; 

4g) copia o estratto desio stato di servizio militare per 
gli ufficiali (estratto del fogiio aatricolare per quelli della 
Marina militare), copia o estratto del foglio matricolare per 
scituficiali e truppa 0 del Corpo equipaggi militari maril- 
tini in bollo da L 200 per ogni foglio. 

Coloro che si trovino in congedo illimitato provvisorio 
o siano riformati in rassegna dovranno procurre copia 0 
estraito del foglio matricolare in carta da bello come sopra. 

1 documenti sopra indicati non possono essere sostituiti 
dal foglio di congedo. 

Coloro che siano stati dichiarati riformati o rivedibili dal 
competente Consigiio di leva dovranno presentare il certifi- 
cato di esito di leva, in isollo da L. 100. 

Questo certificato, se è rilasciato dal sindaco, dovrà conte 
nere, oltre alla legalizzazione della di iui firina, anche il visto 
di conferma del commissario di ieva competente. 

{ candidati che apparienzono a classe non ancora chia- 
mata alla leva dovranno preseritare il certificato di iscrizione 
nella lista di leva in carita da bollo da L. 100 rilascigto dal 
«sindaco la cui firma dovrà essere legalizzata dul prefetto; 

lì; siato di famigiia, su carta ua bollo da L. 100. 


Detto documento dovrà essere prodotto soltanto dai co- 
niugaii con o senza prole e dai vedovi con prole. I capi di 
famiglia numerosa dovranno far risultare dallo stato di fami. 
glia che la famiglia stessa è costituita da almeno sette figli 
viventi, computando tra essi anche i figli caduti in guerra. 
Ii certificato dovrà essere legalizzaio dal prefetto e rilasciato 
dal Comune di residenza; 

i) titoli di studio, scientifici, didattici e artistici, levori 
ecc., che il concorrente intenda presentare ai fini della valu- 
tazione di merito; 

0) i concorrenti che siano impiegati o insegnanti di 
ruolo delle Amministrazioni dello Stato dovranno produrre 
copia dello stato di servizio, rilasciato dall’Amminisirazione 
dalla quale dipendono, con l'indicazione delle qualifiche del- 
l’ultimo quinguennio e con l'attestazione che sono in attività 
di servizio. I concorrenti che siano impiegati o insegnanti 
non di ruolo o salariati delle Amministrazioni dello Stato, 
dovranno produrre un certificato, rilasciato dall’Amministra- 
zione dalla quale dipendono, dal quale risultino: inizio, du- 
rata e qualità del servizio prestato. 

Sono esenti dalla tassa di bollo i documenti di cui alle let- 
tere a), bd), c), d), e), f), ), quando riguardino persorie povere 
purchè in ciascun atto sia fatta menzione del relativo certi 
ficato di indigenza rilasciato dall'autorità di pubblica sicu- 
rezza. 

I documenti di cui alle lettere bd), c), d), 2), f), A), non sa- 
ranno acceitati se risultino rilasciati più di tre mesi prima 
della data del presente decreto. 

Sono dispensati dalla presentazione dei documenti di cui 
alle lettere a), b), c), d), e), f), coloro che già appartengano 
ad Amministrazioni statali come impiegati od insegnanti di 
ruolo, dalla presentazione dei documenti di cui alle iettera 
Db), e), f), i concorrenti che si trovino sotto le armi purchè 
vi suppliscano cou una dichiarazione dell’autorità militare da 
cui dipendono comprovante ia loro buona coudotta e la ido« 
neità fisica all'impiego a cui aspirano, 


Art. 6. 

Ai fini dell’applicazione dei benefici previsti dalle vigenti 
disposizioni a favore degli ex combattenti e assimilati, degli 
invalidi di guerra e assimilati, dei decorati al valore militare, 
dei promossi per meriti di guerra, dei feriti di guerra, dei 
profughi, dei perseguitati politici e razziali, gli interessati 
dovranno produrre inoltre, a corredo deile domarnde di am 
missione, i seguenti documenti: 

1) gli ex combattenti della guerra 1915-18, presenteranno 
la dichiarazione di cui alla circolare n. 588 conienuia nella 
dispensa n. 60 del giornale militare ufficiale 1922, in carta 
bollata da L. 100, Coloro, invece, che furono imbarcati su 
navi mercantili in sostituzione del servizio militare durante 
la guerra 1915-18, proveranno tale circostanza mediante la 
presentazione di apposito certificato da rilasciarsi, su carta 
bollata da L 100, dalle autorità marittime competenti; 

2) gli ex-legionari fiumani dovranno produrre ii foglio 
di congedo dell’ex-governo provvisorio di Fiume e la dichia. 
razione di avere appartenuto all’ex-milizia fiumana. Tali do- 
cumenti debbono essere rilasciati dall’ufficio stralcio dell'ex- 
milizia fiumana in carta da bollo da L. 109; 

3) coloro che hanno partecipato alle operazioni militari 
svoltesi in Africa orientale dal 3 ottobre 1935 al 5 maggio 1936, 
presenteranno la dichiarazione da rilasciarsi per l’applica. 
zione del regio decreto-legge 2 giugno 1936, n. 1172, ai sensi 
della circolare n. 427 del giornale militare ufficiale 1937, in 
carta bollata da L. 100; 

4) gli ex-combattenti della guerra 1040-43, della guerra 
di liberazione in qualità anche di militarizzati od assimilati, 
e gGella lotta di liberazione (partigiani, combattenti) di cui ai 
decreti lesislativi 4 marzo 1948, n. 137 e 19 marzo 198, n, 249, 
dovranno produrre a seconda dell'Arma o Corpo di apparte 
nenza la dichiarazione integrativa in bollo da L lo, di cui 
alla circolare n. 5000 del i° agosto 1948 dello Stato Masgiore 
ciell'Esercito © quella di cui alla circolare n. 202*50/0d-46 del 
8 luglio 1948, dello Staio Magegiore dell'Aeronautica ovvero 
quella di cui alla circolare n. 27200/0d. del 3 iuglio 1948 dello 
Stato Maggiore della Marina: 

5) i reduci dalia deportazione o dall'internamento presen. 
teranno apposita attestazione in carta da bollo da Lo 1800 rita. 
sciata dal prefetto delia Provincia nel cui territorio harino 
la loro resìdenza. ai sensi dell'art. 8 dei decreto legislutivo 
luogotenenziale 14 febbraio 1046, n. 27; 

6) 1 mutilati e gli invalidi della guerra 1915-18 0 per 
fatti d'armi verificatisi dal 16 gennuio 1035 in Africa oriene 


394. 


324. 28-6-1N01 GAZZ 


20 ETPA UFFICIALE 


DELLA REP 


UBBLICA ITALIANA N. 165 


tale o della guerra di liberazione, anche se militarizzati od 
assimilati, 0 della lotta di liberazione, ed i mutilati e invalidi 
civili per fatti di guerra o per i fatti di Mogadiscio delli gen- 
naio 1958 o in dipendenza della deportazione o dell’interna- 
mento da parte del nemico posteriormente all’8 settembre 1943, 
Q in seguito ad operazioni di bonifica di campi minati o di 
rastrellumento o brillamento di ordigni esplosivi diversi dalle 
mine, dovranno produrre il decreto di concessione della rela- 
tiva pensione ovvero il certificato modello 69, rilasciaro dalla 
Direzione generale delle pensioni di guerra, oppure una di. 
chiaruzioue di iuvalidità, in carta da bollo da L. 100, rila. 
sciata dalla competente rappresentanza provinciale dell'Opera 
nazionale invalidi di guerra vidimata dalla sede centrale del- 
VOpera stessa in cui siano anche indicati i documenti in base 
ai quali è stala ricunosciuia la qualità di invalido, mentre i 
inutllati ed invalidi per servizio assimilati ai mutilati ed inva- 
lidi di guerra ai sensi della legge 15 luglio 1950, n. 539, presen- 
teranno il certificato modello 69-ter di cui al decreto Ministe- 
riale 23 marzo 1948, pubblicato nella Gazzetta Ufficiale n. 83 
dell’8 aprile 1948, da rilasciarsi dall'Amministrazione o dal 
l'Ente pubblico al cui servizio è stata contratta l'invalidità; 

7) gli orfani dei caduti nei conflitti o per fatti indicati 
al precedente n. 6) dovranno presentare un certificato, su 
carta bollata da L. 100 rilasciato dal competente comitato 
provinciale dell'Opera nazionale per la protezione e assisten- 
za degli orfani di guerra legalizzato dal prefetto. In modo 
analogo sarà provveduto dagli orfani dei caduti in servizio 
per comprovare la loro qualità; 

8) i figli degli invalidi per i conflitti o Der: i fatti indi 
cati al prevedenne n. b), dovranno produrre la dictuorazione 
iwudello 69, rilasciata in hofin da I. 100, dalla Direzione cone 
rele delle pensioni di Mierto e none del padre del candidato, 
onnure un certificato su carta. Si da T_ 100 del sindaco del 
comune di residenza sulla conforme dichiarazione di fe tasti. 

Rie IN bae dale al ile 0 detto SIzIO CIviio 
nulovo sarà provveduto dai 


SITOPIST FE SMETTAII 


in mod 
invaliti 


io 
do 


lezalizzato dial pretero, 

figli dei mmnrilati e r ‘vizio per 
loro qualità con l'avvertenza co il certificato di invalidità 
du riasciarsi a nome del loro padre è il modello 6!-ter preci 
sato nei precedente n. 6); 

9) le madri, le vedove non Timaritate e le sorelle (ve- 
dove o nunhilit dei caduli o nvi confini o per i falli inulceai] 4) 
precedente n. 6) 0 dei ciduti per causa di servizio, dovranno 
produrre un ccruficato, su carta bollala da L. 100, rilasci 


da L. 100, rilasciato 


sindaco dei Comune di residenza e legalizzato dal pre- 


lor 


10) i profughi dell’Africa italiana che si trovino in una 
delle condizioni contemplate nell'art. 2 del decreto legisla- 
tivo 26 febbraio 1948, n. 104, dovranno presentare l'attestazione 
prevista dall’art. 5 del decreto Ministeriale (Africa Italiana) 
10 giugno 1948, in carta bollata da L. 100; 

11) i profughi dei territori di confine che si trovino nelle 
condizioni previste dall’art. 1 del decreto legislativo del Capo 
provvisorio dello Stato 3 settenibre 1947, n. 885, dovranno pro- 
durre l’attestazione rilasciata dal prefetto della Provincia in 
cui risiedano, e, se non abbiano la residenza nel territorio 
dello Stato, dal Prefetio di Roma, ai sensi dell'art. 6 del 
decreto del Presidente del Consiglio dei Ministri in data 
1° giugno 1948 (Gazzetta Ufficiale n. 142 del 21 giugno 1948) in 
carta bollata da L. 100; 

12) i decorati di medaglia al valore militare o di croce 
di guerra, i feriti di guerra ed i promossi di grado militare 
per meriti di guerra, e gli insigniti di ogni altra attestazione 
speciale di merito di guerra dovranno produrre l’originale o 
copia antentica notarile del relativo brevetto e del documenio 
di concessione; 

13) coloro che abbiano riportato, per comportamento 
contrario al regime fascista, sanzioni penali o di polizia 
ovvero siano stati deportati o internati per motivi di perse- 
cuzione razziale, dovranno produrre copia della sentenza 
emessa a loro carico 0 attestazione del prefetto della_Pro- 


coinprovare ia | 


er cc gift rr rm." 


Art. "7. 


I documenti che eorredano la domanda dovranno essere 
muniti delle occorrenti vidimazioni e legalizzazioni con l’os- 
servanza delle norme sul bollo. La legalizzazione delle firma 
non occorre’ per i certificati rilasciati dalle autorità residenti 
a Roma. 

Le domande che pervengano dopo il termine fissato nel 
precedente art. 3 e che risultino non corredate di tutti i 
documenti prescritti, non saranno prese in considerazione. 
Tuttavia qualora i documenti presentati non siano ritenuti re- 
golari, l’Amministrazione potrà concedere un breve termine 
\ per la rettifica, 

I profughi della zona di confine e coloro che non abbiano 
potuto farvi ritorno in dipendenza degli eventi connessi con 
la guerra potranno dimostrare il possesso dei requisiti vi. 
chiesti con documenti diversi da quelli prescritti, sempreché 
riconosciuti idonei dall’Amministrazione. 

Non è ammesso il riferimento a documenti prodotti per 
altri concorsi, anche se banditi dal Minisiero della pubblica 
istruzione, salvo che si tratti di concorsi banditi dalla Dire- 
zione generale delle antichità e belle arti, entro l'anno. 

I concorrenti che risiedono in territorio non metropolitano 
potranno essere ammessi al concorso anche se entro il ter- 
mine fissato, abbiano fatto pervenire solo la domanda, purchè 
producano entro i trenta giorni successivi i documenti pre- 
scritti, 

Alla domanda deve essere allegato un elenco, in triplice 

esemplare, dei documenti, dei titoli e dei lavori presentati 
cou lu esunta indicazione dei doniicilio del cei 


dd 


al concol s0, 
rorrenta 


idavori divuuo essere spediti in piico a parte al Ministero 
Agila puhhlien 
e helle miti (Iifieio concorsi. 
| 1 plichi duvono comenere solo lavori e non dorumenti v 
ilioli, e reenre esternamente oltre le generalità del concor 
rente, scritte m modo citiur ù una iarghetia con lindicazione 
del concorso cri 


isteuziono 
1 TETI 


Direzione pesrcrale delle autteivia 


i I lavori scieni 


I documenti ed 
siano trascorsi i 
I eorsa e Adi 3 0 sisauidlttario, 
| ne faccia domanda in carta legale, 
inulla da reclamare in meri 


stampa. 
titoli nan verranno restituiti prima che 
iermini fissati dalla legge per produrre ri. 
al silvo che il concorrenta 
dichiarando di non aver 
te all'esito del concorso, 


Art. 8. 


Le Commissioni giudicatrici dei concorsi saranno nominate 
con successivi decreti. 

Ogni Commissione, effettuata la valutazione, proporrà, in 
ordine di merito, non più di tre candidati che giudicherà 
idonei a coprire il posto messo a concorso. 

Per i concorsi relativi a più posti dello stesso tipo, classo 
e grado nel medesimo ordine di istituti, la Commissione 
potrà proporre, in ordine di merito, al massimo un numero 
di idonei in ragione di tre per ciascuno dei posti stessi. 

A parità di merito nella nomina si terrà conto dei titoli 
preferenziali stabiliti dalle vigenti disposizioni. 

H vincitore del concorso che non accetti la nomina é# 
escluso dal partecipare ad altri concorsi per la stessa materia 
sino a tre anni dalla data della rinuncia (art. 22 del regio 
decreto 7 gennaio 1926, n. 214). 


Iì presente decreto sarà inviato alla Corte dei conti per la 
registrazione. 
Roma, addì 3 maggio 1954 
Ml Mînistro: MARTINO 
Registrato alla Corte dei conti, addi 10 giugno 1954 
Registro n. 25, foglio n. 147 


vincia in cui hannò residenza, in bollo da L. 100. 


(3095) 


MOLA FELICE, direttore 


SANTI RAFFAELE. gerente 
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